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SDELENTI

Ministerstva zahraniénich véci
Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 19. fijna 1970 byla v Bruselu pfijata Dohoda NATO o pfe-
ddvéni technickych informaci pro tcely obrany.

Listina o p¥istupu Ceské republiky k Dohodé byla ulozena u vlidy Spojenych stith americkych, depozitdte
Dohody, dne 30. fijna 2000.

Dohoda vstoupila v platnost na zakladé svého &lanku VIII odst. A dne 7. tinora 1971. Pro Ceskou republiku
vstoupila v platnost v souladu se znénim téhoz ¢ldnku a odstavce dne 30. listopadu 2000.

Anglické znéni a Cesky pfeklad Dohody se vyhlasuji soucasné.
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NATO AGREEMENT ON THE COMMUNICATION OF TECHNICAL
INFORMATION FOR DEFENCE PURPOSES

The GoYernments of Belgium, Canada, Denmark, r'rance, the
Federai Republic of Germany, Greece, Italy, Luxembourg, the

Netheriands, Norway, Portugal, Turkev, the United Kingdom and the
United States of America;

Parties to the North Atlanric Treaty signed in Washington on
4th April, 1949;

Considering that Article IIT of the North Atlanric Trearty
provides that the Parties will maintain and develop their individual and
collective capacity to resist armed attack by means of self-help and
murtual assistance; B

Considering that such capacity could be developed inter alia
by the communication among Governments Parties and NATO
Organizations of proprietary technical information to assist in defence
research, development and production of military equipment and material;

Considering that rights of owners of proprietary technical
information thus communicated should be recognized and protected;

Have agreed on the following provisions:
ARTICLE I

For the purpose of this Agreement:

(a)  the term ‘‘for defence purposes'' means for strengthening the
individual or collective defence capabilities of the Parties to the North

Atlantic Treary either under national, bilateral or multilateral programmes,
or in the implementation of NATO research, development, production or
logistics projects;

(b)  the term ‘‘proprietary technical information'’ means information
which is technical in character, sufficiently explicit for use and has utility
in industry, and which is known only to the owner and persons in privity with
him and therefore not available to the public. Proprietary technical
information may include, for example, inventions, drawings, know-how and
data;

(c) the term “*NATO Organization'' means the North Atlantic Council
and any subsidiary civilian or military body, including International Military
Headquarters, to which apply the provisions of either the Agreement on the
Status of the North Atlantic Treaty Organization, National Representatives
and International Staff signed in Ottawa on 20th September, 1951, or the
Protocol on the Status of International Military Headquarters set up pursuant
to the North Atlantic Treaty, signed in Paris on 28th August, 1952;
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PREKLAD
DOHODA NATO O PREDAVANI TECHNICKYCH INFORMACI
PRO UCELY OBRANY

Vlddy Belgie, Kanady, Ddnska, Francie, Spolkové republiky Némecko, Recka, Itdlie, Lucemburska, Ni-

zozemska, Norska, Portugalska, Turecka, Spojeného krilovstvi a Spojenych stdti americkych;

smluvnf{ strany Severoatlantické smlouvy podepsané ve Washingtonu dne 4. dubna 1949;

majice na védomy, Ze ¢ldnek 3 Severoatlantické smlouvy stanovi, Ze smluvn{ strany budou udrZovat a rozvijet

svou individudlni i kolektivni schopnost odolat ozbrojenému Gtoku prostfedky svépomoci a vzdjemné pomoci;

majice na védomi, Ze takovd schopnost muze byt rozvijena, mimo jiné tim, Ze si vlidy smluvnich stran

a organizace NATO budou pfeddvat technické informace spojené s vlastnickymi privy za delem podpory
obranného vyzkumu, vyvoje a vyroby vojenského vybaveni a materidluy;

majice na védomi, Ze priva vlastnikd takto pfeddvanych technickych informaci spojenych s vlastnickymi

pravy by méla byt uzndvdna a chrdnéna;

(a)

(b)

()

se dohodly na nésledujicich ustanovenich:

1

[@%

o\

nek I

Pro déely této Dohody:

pojem ,,pro ulely obrany“ znamend pro posileni individudlni nebo kolektivni obranné schopnosti smluvnich
stran Severoatlantické smlouvy na zdkladé ndrodnich, dvoustrannych nebo mnohostrannych programt nebo
pii realizaci programu vyzkumu, vyvoje, vyroby nebo logistiky NATO;

pojem ,technické informace spojené s vlastnickymi pravy“ znamend informace technického charakteru,
které jsou dostate¢né urcité a prumyslové vyuzZitelné a které jsou znimy pouze jejich vlastnikovi a osobdm,
jez jsou s nim ve spolelenstvi zdjmu, a které proto nejsou vetejné ptistupné. Technické informace spojené
s vlastnickymi prévy mohou napfiklad zahrnovat vyndlezy, vykresy, know-how a nékteré ddaje;

pojem ,organizace NATO“ znamend Severoatlantickou radu a jakykoliv pomocny civilni nebo vojensky
orgdn, vletné mezindrodnich vojenskych velitelstvi, na které se vztahuji bud ustanoveni Dohody o pravnim
postaveni Organizace Severoatlantické smlouvy, zdstupct stdtd a mezindrodniho personélu, podepsané v Ot-

tawé dne 20. z4f{ 1951, nebo ustanoveni Protokolu o statusu mezindrodnich vojenskych velitelstvi ustave-
nych podle Severoatlantické smlouvy, podepsaného v PafiZi dne 28. srpna 1952;
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(d) the term ‘*Government or Organization or Origin’'' means

the Government Party to this Agreement or NATO Organization first
communicating technical information as being proorietary;

(e) the term ‘‘Recipient'' means any Government Party to this
Agreement or any NATO Organization receiving technical information
communicated as proprietary either directly by the Government or
Organization of Origin or through another Recipient;

(f) the term ‘‘disclosure in confidence’'' means disclosure of
technical information to a limited number of persons who undertake
not to disclose the information further except under the conditions
specified by the Government or Organization of Origin;

(g)  the term ‘‘unauthorized disclosure ' reiers to any
communication of proprietary technical information which is not in

accordance with the conditions under which it was communicated to the
Recipient;

(h)  the term ‘‘unauthorized use'’ refers to any use of proprietary
technical information made without prior authorization or not in

accordance with the conditions under which it was communicated to a
Recipient,

ARTICLE I

Al When for defence purposes, technical information is
communicated by a Government or Organization of Origin, to one or mor:
Recipients as proprietary technical information, cach Recipient shall
subject to the provisions of paragraph B of this Article, be responsible
for safeguarding this information as proprietary technical information
which has been disclosed in confidence. The Recipient shall treat this
technical information in accordance with any conditions imposed and take
appropriate steps compatible with these conditions to prevent this
information from being communicated to anyone, published or used withot
authorization or treated in any other manner likely to cause damage to the
owner. If a Recipient should desire to have the imposed conditions
modified, this Recipient shall, unless otherwise agreed, address any
request to this effect to the Government or Organization of Origin from
which the proprietary technical information was received.

B. If a Recipient ascertains that any part of the technical
information communicated to it as proprietary technical information was,
at the time of the communication, already in its possession or available tc
it, or was then or at any time becomes available to the public, the
Recipient shall, so far as security requirements permit, notify the
Government or Organization of Origin of that fact as soon as possible and
if necessary make any appropriate arrangements with the latter for

continuation of confidence, for maintenance of defence security and for
return of documents,
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(d) pojem ,vldda nebo organizace pivodu® znaéi vlidu smluvnf strany této Dohody nebo organizaci NATO,
kterd jako prvni ptedala technické informace spojené s vlastnickymi pravy;

(e) pojem ,pifjemce” znamend kteroukoli vlddu smluvni strany této Dohody nebo jakoukoli organizaci
NATO, kterd obdrzela technickou informaci spojenou s vlastnickymi pravy bud pfimo od vlidy nebo od
organizace puvodu nebo prostfednictvim jiného pfijemce;

(f) pojem ,ddvérné uvolnéni znamend uvolnéni technické informace omezenému poctu osob, které se zavdz{
tuto informaci déle neuvolfiovat s vyjimkou pfipadd, kdy se tak stane za podminek stanovenych vlidou
nebo organizaci ptivodu;

(8) pojem ,neopravnéné uvolnéni® se vztahuje na kazdé preddn{ technické informace spojené s vlastnickymi
pravy, které nebylo uéinéno v souladu s podm1nkam1 za nichZ byla pfeddna pfijemci;

(h) pojem ,neopravnéné uziti“ se vztahuje na kazdé uziti technické informace spojené s vlastnickymi pravy bez
pfedchoztho schvileni nebo na takove jeji uziti, které neni v souladu s podminkami, za nichz byla pfeddna
ptijemci.

Clének II

A. Pfedd-li vlida nebo organizace pﬁvodu technické informace pro obranné ﬁéely jednomu nebo nékolika
pifiemctim j jako technické informace spojené s vlastnickymi privy, bude kazdy pifjemce odpovédny podle
ustanoveni odstavce B tohoto &ldnku za ochranu téchto informaci jako technickych informaci spojenych s vlast-
nickymi prévy, které byly davérné uvolnény. Pffjemce bude s takovymi technickymi informacemi naklddat
v souladu se stanovenymi podminkami a podnikne odpovidajici kroky sluéitelné s témito podminkami, aby
zabrdnil tomu, Ze takové informace budou nékomu sdéleny, publikovany nebo vyuZiviny bez povoleni nebo
s nimi bude nakldddno jakymkoli jinym zptsobem, ktery by mohl zpisobit tjmu vlastnikovi. Bude-li si pfijemce
prdt upravit stanovené podminky, pozddd o jakoukoliv zménu vladu nebo organizaci ptvodu, od nichz byly
technické informace spojené s vlastnickymi privy pfijaty, nebude-li dohodnuto jinak.

B. Jestlize pifjemce zjisti, Ze kterdkoliv ¢dst technickych informaci, jez mu byly pfeddny jako technické
informace spojené s vlastnickymi pravy, jiZ byla v dobé pfeddni v jeho drSeni nebo mu byla dostupnd nebo byla
v té dobé ¢i kdykoli pozdéji se stane vefejné pfistupnou, oznimi tuto skute¢nost co ne]drwe a v rozsahu, v jakém
to dovolup bezpeénostni pozadavky, vlddé nebo organizaci pivodu, a bude-li to nutné, uéini spolu s orgamzam
puvodu vSe potiebné k tomu, aby byla zachovdna divérnost informaci, obrannd bezpecnost a zajistilo se na-
vriceni dokumenta.
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C. Nothing in this Agreement shall be considered as limiting
anv defence available to a Recipient in any disagreement resulting from
anv communication of technical information.

ARTICLE III

A, If the owner of proprietary technical information which has
seen communicated for defence purposes suffers damage through
unauthorized disclosure or use of the information by a Recipient or

anyone to whom this Recipient has disclosed the information, this
Recipient shall compensate the owner:

when it is a government, in conformity with the
national law of this Recipient;

- when it is a NATO Organizarion, unless otherwise
agreed by the parties concerned, in conformity with

the law of the country in which the Headquarters of
this Organization is located.

Such compensation shall be made either directly to the owner or to the
Government or Organization of Origin if the latter itself compensates
the owner. In the latter case, the amount to be paid by the Recipient
will not be affected by the amount of compensation paid by the
Government or Organization of Origin, unless otherwise agreed,

B. Recipients and the Government or Organization of Origin,
so far as their securitv requirements permit, shall furnish each other
with any evidence and information available and accord other
appropriate assistance to determine damage and compensation.

C. At the request of a Government Party to this Agreement or
a NATO Organization concerned, an Advisory Committee composed
solely of representatives of the Governments and NATO Organizations
involved in the transaction may be created to investigate and examine
evidence and report to the parties concerned on the origin, nature and
scope of any damage. This Committee may request the Secretary
General of the North Atlantic Treaty Organization to designate a
member of the International Staff to be a member of the Committee as
an observer or as a representative of the Secretary General.

D. Nothing in this Article shall impair any rights that the

injured owner may have against any Government or NATO Organization.
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C. Z4dné ustanoveni této Dohody nebude vyklidino tak, Ze omezuje jakoukoliv ochranu, kterou md
k dispozici ptijemce v ptipadé jakékoliv neshody vyplyvajici z preddvdni technickych informaci.

Clének III

A. ]esthze vlastnik technickych informaci spojenych s vlastmckyml pravy, které byly predany pro tcely
obrany, utrpi $kodu v disledku neopravnéného uvolnéni nebo uziti informaci pifjemcem ¢i kteroukoli jinou
osobou, které pfijemce informace pfedal, odskodni takovy pfijemce vlastnika:

— je-li vlastnikem vldda, pak v souladu s vnitrostitnim prédvnim fidem pfijemce;

— je-li vlastnikem nékterd organizace NATO a nebylo-li mezi dotéenymi stranami ujedndno jinak, pak v souladu
s vnitrostitnim prévnim fddem zemé, ve které md své sidlo dstfedi této organizace.

Takové odskodnéni bude poskytnuto bud pfimo vlastnikovi nebo vlddé &i organizaci pavodu v ptipadé, Ze vldda
nebo organizace puvodu sama vlastnika odskodni. V druhém piipadé nebude ¢dstka vypldcend ptijemcem ovliv-
néna vysi odskodného, které vyplatila vlida nebo organizace pavodu, nebude-li dohodnuto jinak.

B. Pffjemci a vlidy ¢&i organizace plvodu si budou, v rozsahu, ktery umoZituji jejich platnd bezpe¢nostni
opatfeni, vzdjemn¢ predavat dostupné dikazy a informace a poskytnou si dalsi pfiméfenou pomoc za tlelem
vymezeni Skody a jeji ndhrady.

C. Na zddost vlddy smluvni strany této Dohody nebo dotéené organizace NATO bude moZno ustavit
Poradni vybor slozeny vyhradné ze zdstupcti vldd a organizaci NATO zapojenych do transakce, ktery vySetif
a provéif diukazy a podd dotéenym strandm zprivu o pricindch, povaze a rozsahu skody. Vybor mize pozddat
Generdlniho tajemnika Organizace Severoatlantické smlouvy, aby jmenoval do Vyboru ¢lena Mezindrodniho
sekretaridtu jako pozorovatele nebo jako zdstupce Generdlniho tajemnika.

D. Zidné ustanoveni tohoto ¢ldinku neomezi priva poskozeného vlastnika, kterd mtize mit vici kterékoli
vlddé nebo organizaci NATO.
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ARTICLE IV

The Governments Parrties to this Agreement shall deveiop
within the North Atlantic Council procedures for the implementation

of this Agreement. In particular these procedures shall contain
provisions governing:

(a) the communication, receipt and use of proprietary
technical information under this Agreement;

(b)  the participation of NATO Organizations in the
communication, receipt and use of proprietary technical
information;

(c) :he creation and operation or the Advisory Committee
provided for in Article III. C, above;

(d) requests for changes of conditions imposed on

proprietary technical information, as envisaged by Article II. A,
above.

ARTICLE V

1 Nothing in this Agreement shall be interpreted as affecting
security commitments between or amongst Governments Parties to
this Agreement.

2. Each Recipient shall accord to all proprietary technical
information made available to it under the terms of this Agreement at

least the same degree of security as that technical information has
been accorded by the Government or Organization of Origin.

ARTICLE VI

L. Nothing in this Agreement shall prevent the Governments
Parties from continuing existing agreements or entering into new
agreements among themselves for this same purpose.

2. Nothing in this Agreement shall be interpreted as affecting
the provisions of the NATO Agreement for the Mutual Safeguarding of
Secrecy of Inventions relating to Defence and for which Applications
for Patents have been made, signed in Paris on 21st September, 1960.

ARTICLE VII

Nothing in this Agreement shall apply to the communication
or use of technical information relating to atomic energy.
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Cléanek IV

Vlddy smluvnich stran této Dohody vypracuji v rimci Severoatlantické rady postupy pro provddéni této
Dohody. Tyto postupy budou zejména obsahovat ustanoveni upravujici:

(a) preddvini, pfejimdni a vyuZivani technickych informaci spojenych s vlastnickymi privy podle této Dohody;

(b) ucast organizaci NATO na pfeddvini, pfejimdni a vyuzivani technickych informaci spojenych s vlastnickymi
pravy podle této Dohody;

(c) vytvofeni a ¢innost Poradntho vyboru podle vyse uvedeného ¢lanku 1T C;

(d) pozadavky na zménu podminek stanovenych pro pfeddvini technickych informaci spojenych s vlastnickymi
pravy, jak to pfedpoklddd vyse uvedeny cldnek II A.

Cléanek V

1. Z4dné ustanovenf této Dohody nebude vyklddino tak, aby zasahovalo do bezpeénostnich zdvazki mezi
dvéma nebo nékolika vlddami smluvnich stran této Dohody.

2. Kazdy pfijemce poskytne viem techmckym informacim spo]enym s Vlastmckyml pravy, které mu byly
dany k dispozici na zdklad¢ této Dohody, pfinejmensim stejny stupefi ochrany, jaky je jim poskytovin vlddou
nebo organizaci ptvodu.

Clének VI

1. Zadné ustanoveni této Dohody nebude na djmu trvani stavajicich dohod uzavienych za stejnym tcelem
mezi vldidami smluvnich stran ani nebude brdnit uzavirdni novych dohod mezi nimi.

2. 74dné ustanoveni této Dohody nebude vykliddno tak, aby zasahovalo do ustanoveni Dohody NATO
o vzdjemném zabezpeleni utajeni vyndlezi tykajicich se obrany, na néZ byla poddna Zddost o udélent patentu,
podepsané v Pafizi dne 21. zati 1960.

Clinek VII

Zidné ustanoveni této Dohody se nevztahuje na pfeddvdni nebo uzivini technickych informaci tykajicich se
jaderné energie.



Strana 1882 Sbirka mezinirodnich smluv & 93 / 2001 Cistka 42

ARTICLE VIII

X, The instruments of rartification or approval of this Agreement

:hall be deposited as soon as possible with the Government of the
United States or America which will inform each signatory Government
:nd the WATO Secretary General of the date of deposit of each instrument.

This Agreement shall enter into force 30days after deposit by
two signatory Parties of their instruments of ratification or approval. It
shall enter into force for each of the other signatory Parties 30 days after
the deposit of its instruments of ratification or approval,

B. The North Atlantic Council will fix the date on which the present
kareement will begin or will cease to apply to NATO Organizations.

ARTICLE IX

Any Party may cease to be a party to this Agreement one year
after its notice of denunciation has been given to the Government of the
United States of America, which will inform the other signatory
Governments and the Secretary General of the North Atlantic Treaty
Organization of the deposit of each notice of denunciation. Denunciation
shall not, however, affect obligations already contracted and the rights or

prerogatives previously acquired by Parties under the provisions of this
Agreement,

In witness whereof the undersigned representatives duly
authorized thereto, have signed this Agreement.

Done in Brussels this 19th day of October, 1970 in the English
and French languages, both texts being equally authentic, in a single copy
which shall be deposited in the archives of the Government of the
United States of America, which will transmit a duly certified copy to the
other signatory Governments and to the Secretary General of the North
Atlantic Treaty Organization.
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Cléanek VIII

A. Ratifikaénf listiny nebo listiny o schvéleni této Dohody budou uloZeny, jak nejdfive to bude mozné,
u vlddy Spojenych stdtd americkych, kterd uvédomi kazdou vlidu smluvnf strany této Dohody a Generilniho
tajemnika NATO o datu uloZeni kazdé takové listiny.

Tato Dohoda vstoupi v platnost 30 dnt poté, co dvé signatdtské smluvni strany uloZ{ své ratifikaénf listiny
nebo listiny o schvdleni. Pro kazdou dals{ signatdfskou smluvni stranu vstoupi v platnost 30 dnti po uloZenf jejich
ratifikacnich listin nebo listin o schvdleni.

B. Severoatlantickd rada stanovi datum, ke kterému tato Dohoda nabude nebo pozbude platnosti pro
organizace NATO.

Clinek IX

Kterdkoliv smluvni strana mtze od této Dohody odstoupit jeden rok poté, co predala ozndmeni o vypovédi
vlddé Spojenych sttt americkych, kterd bude informovat vlidy ostatnich signatdfskych smluvnich stran a Ge-
nerdlniho tajemnika Organizace Severoatlantické smlouvy o uloZeni kazdého ozndmeni o vypovédi. Vypovéd
vSak neovlivni zdvazky jiZ pfijaté ani priva &i vysady, které smluvnf strany této Dohody ziskaly na zdkladé jejich
ustanoveni.

Na dikaz toho niZe podepsani a k tomu fidné zplnomocnén{ zdstupci podepsali tuto Dohodu.

Dino v Bruselu dne 19. fijna 1970 v anglickém a francouzském jazyce, pficemz obé znéni maji stejnou
platnost, v jediném vyhotoveni, které bude ulozeno v archivu vlddy Spojenych stitt americkych, kterd predd
fddné ovéfené kopie dal$im signatdiskym smluvnim strandm a Generdlnimu tajemnikovi Organizace Severo-
atlantické smlouvy.
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Ke Stadionu 1953 Klatovy: Krameriovo knihkupectvi, Klatovy 169/L; Liberec: Podjestédské knihkupectvi, Moskevskd 28; Most: Knihkupectvi
Setikovi, Ilona Ruzmkova, Setikova 529/1057, Knihkupectvi ,U Knlhomlla‘ Ing. Romana Kopkovd, Moskevskd 1999; Napajedla: Ing. Miroslav
Kucetik, Svatoplukova 1282; Olomouc: ANAG, spol. s r. 0., Denisova & 2, BONUM, Ostruznickd 10, Tycho, Ostruznickd 3; Ostrava: LIBREX,
NidraZni 14, Profesio, Hollarova 14, SEVT, a. s., NadraZn{ 29 Pardubice: LEJHANEGC, s. r. o., Sladkovského 414; Plzei: ADMINA, Uslavsks 2,
EDICUM, Vojanova 45, Technické normy, Libkova pav. & 5; Praha 1: Dim uéebnic a knih Cernd Labut, Na Pofi¢i 25, FISER-KLEMENTINUM,
Karlova 1, KANT CZ,s. r. 0., Hybernskd 5, LINDE Praha, a. s., Opletalova 35, Moraviapress, a. s., Na Florenci 7-9, tel.: 02/232 07 66, PROSPEK-
TRUM, Na Pofi¢i 7; Praha 2 ANAG, spol. s r. 0., ndm. eru 9 (Ndrodni dim), BMSS START, spol. s r. 0., Vinohradskd 190; NEWSLETTER
PRAHA, Safaitkova 11; Praha 4: PROSPEKTRUM, Ndkupni centrum Budgjovickd, Olbrachtova 64, SEVT, a. s., Jihlavskd 405; PrahaS SEVT, a. s.,
E. Peskové 14; Praha 6: PPP — Staitkovd Isabela, Puskinovo nim. 17; Praha 8: JASIPA, Zenklova 60, Speaahzovana prodejna Sbirky zikond,
Sokolovskd 35, tel.: 02/24 81 35 48; Praha 10: Abonentni tiskovy servis, Hdjek 40, Uhfinéves; Pferov: Kmhkupcctw EM-ZET, Barto3ova 9; Sokolov:
KAMA, Kalousek Milan, K. H. Borovského 22, tel.: 0168/ /303 402; Sumperk: Knihkupectvi D-G, Hlavn{ tt. 23; Tabor: Milada Simonovd — EMU,
Budgovickd 928; Teplice: L + N knihkupectvi, Kapelni 4; Trutnov: Galeric ALFA, Bulharskd 58; Usti nad Labem: Severo&eskd distribugni, s.r.o.,
Havitskd 327, tel.: 047/560 38 66, fax: 047/560 38 77; Zab¥eh: Knihkupectvi PATKA, Zizkova 45; Zatec: Prodejna U Pivovaru, Zizkovo ndm. 76.
Distribuéni podminky pfedplatného: jednotlivé castky jsou expedoviny neprodlene po dodénf{ z tiskdrny. ObJednavky nového predplatného jsou
vyfizovdny do 15 dnii a pravidelné doddvky jsou zahajovdny od nejbliZif ¢dstky po ovéfent uhrady piedplatného nebo jeho zdlohy. Cistky vyslé v dobe
od zaevidovén{ pfedplatného do jeho dhrady jsou doposﬂany ednorazove Zmény adres a poétu odebiranych vytlsku jsou provddény do 15 dnt.
Reklamace: informace na tel. &isle 0627/305 168. V pisemném styku vzdy uvidgjte ICO (privnickd osoba), rodné &islo (fyzickd osoba). Poddvani
novinovych zisilek povoleno Ceskou postou, s. p., Odstépny zdvod Jizni Morava Reditelstvi v Brné & j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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